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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS RESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 13 i det 
interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning (ansökan EGF/2012/004 ES/Grupo Santana från Spanien)
(COM(2014)0116 – C7-0101/2014 – 2014/2027(BUD))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(COM(2014)0116 – C7-0101/2014),

– med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av den 
20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter1,

– med beaktande av rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 
2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–20202, särskilt artikel 12,

– med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i 
budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning, särskilt punkt 13,

– med beaktande av det trepartsförfarande som föreskrivs i punkt 13 i det 
interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013,

– med beaktande av skrivelsen från utskottet för sysselsättning och sociala frågor,

– med beaktande av betänkandet från budgetutskottet (A7-0260/2014), och av följande 
skäl:

A. Europeiska unionen har inrättat lagstiftnings- och budgetinstrument för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som drabbats av effekterna av genomgripande 
strukturförändringar inom världshandeln och för att underlätta deras återinträde på 
arbetsmarknaden.

B. Unionens ekonomiska stöd till arbetstagare som har blivit uppsagda bör vara dynamiskt 
och ges så snabbt och effektivt som möjligt enligt Europaparlamentets, rådets och 
kommissionens gemensamma uttalande, som antogs vid förlikningsmötet den 
17 juli 2008, och med vederbörlig hänsyn till det interinstitutionella avtalet av den 
2 december 2013 när det gäller antagandet av beslut om utnyttjande av fonden.

C. Spanien lade fram ansökan EGF/2012/004 ES/Grupo Santana3 om ekonomiskt stöd från 

1 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
2 EUT L 347, 20.12.2013, s. 884.
3 Santana Motor S.A.U.; Santana Motor Andalucía S.L.U. och Santana Militar S.L.U.
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fonden med anledning av 330 uppsägningar vid Grupo Santana och hos 15 av företagets 
underleverantörer och producenter i efterföljande produktionsled, av vilka 
285 arbetstagare omfattas av åtgärder som medfinansieras av fonden, under 
referensperioden från den 15 november 2011 till den 15 mars 2012.

D. Ansökan uppfyller kriterierna för stöd enligt förordningen om Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter.

1. Europaparlamentet delar kommissionens åsikt att villkoren för ekonomiskt stöd enligt 
artikel 2 c i förordningen om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(EGF-förordningen) är uppfyllda och att Spanien därför är berättigat till ekonomiskt 
stöd enligt denna förordning. 

2. Europaparlamentet noterar kommissionens förklaring att de 330 uppsägningarna inom 
referensperioden och de tillkommande 689 uppsägningarna hänför sig till samma 
kollektiva uppsägningsförfarande och att uppsägningarna, i kombination med regionens 
mycket bräckliga ekonomiska och sociala situation, uppfyller villkoren för särskilda 
omständigheter i linje med artikel 2 c i EGF-förordningen.

3. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna lämnade in sin ansökan om 
ekonomiskt stöd från fonden den 16 maj 2012 och beklagar att Europeiska 
kommissionen gjorde bedömningen av denna ansökan tillgänglig först den 5 mars 2014. 
Parlamentet beklagar den 22 månader långa utvärderingsperioden och anser att denna 
försening strider mot syftet med EGF-fonden, nämligen att ge uppsagda arbetstagare 
snabb hjälp.

4. Europaparlamentet anser att uppsägningarna inom Grupo Santana och 15 
underleverantörer och producenter i efterföljande produktionsled beror på 
genomgripande strukturförändringar som skett inom världshandeln på grund av 
globaliseringen, mot bakgrund av EU:s krympande andel av den globala tillverkningen 
av motorfordon och den snabba tillväxten av de asiatiska marknaderna som EU:s 
tillverkare har svårare att dra nytta av.

5. Europaparlamentet noterar att de 330 aktuella uppsägningarna, tillsammans med 
689 uppsägningar i samma ärende före och efter referensperioden på fyra månader, har 
fått allvarliga följder för sysselsättningen och ekonomin på lokal nivå och på NUTS III-
nivå, och ytterligare försämrar den redan osäkra ekonomiska situationen i det drabbade 
området.

6. Europaparlamentet konstaterar att detta är ytterligare en ansökan till fonden till följd av 
uppsägningar inom bilindustrin, och att denna sektor med 17 ärenden har stått för det 
största antalet ansökningar till fonden som lämnats in både i förbindelse med krisen och 
med globaliseringen. Parlamentet framhåller att detta ytterligare fall rörande bilindustrin 
visar att unionen behöver en industristrategi, och demonstrerar hur fonden hjälper 
arbetstagarna under omstruktureringsprocessen.

7. Europaparlamentet välkomnar att regionen Andalusien, där arbetslösheten är mycket 
högre än det nationella genomsnittet och unionsgenomsnittet, än en gång utnyttjar 
fonden. Parlamentet framhåller att fonden redan har stött arbetstagare hos Delphi i 
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Andalusien (EGF/2008/002 ES/Delphi).

8. Europaparlamentet ser positivt på att de spanska myndigheterna, i syfte att snabbt ge 
arbetstagarna stöd, den 1 augusti 2011 beslutade att inleda de individanpassade 
åtgärderna för de berörda arbetstagarna tio månader innan ansökan om stöd från fonden 
lämnades in och långt innan det slutliga beslutet fattades att bevilja stöd från fonden för 
det föreslagna samordnade paketet.

9. Europaparlamentet noterar att det samordnade paketet med individanpassade åtgärder 
som ska medfinansieras innehåller åtgärder för att återföra 285 uppsagda arbetstagare 
till arbetslivet, t.ex. genom yrkesutbildning på arbetsplatsen, rådgivning till 
affärsprojekt, stöd till aktivt jobbsökande samt arbetsmatchning. 

10. Europaparlamentet välkomnar att den yrkesutbildning som erbjuds är tämligen lång och 
att den kommer att kompletteras med aktiviteter på arbetsplatsen. Parlamentet 
välkomnar att yrkesutbildningen kommer att anpassas till de kunskaper och 
kvalifikationer som efterfrågas av de företag som kommer att etablera sig i 
företagsparken, vilket utgör en del av de åtgärder som vidtas utöver det paket som 
finansieras av fonden.

11. Europaparlamentet välkomnar i detta sammanhang att staden Linares, som är allvarligt 
drabbad av nedläggningen av Santana (och av dess underleverantörer) som var den 
viktigaste arbetsgivaren i kommunen, valde ett övergripande och heltäckande 
angreppssätt vilket återspeglas i strategin för upprustningen av Grupo Santanas 
företagspark för att dra till sig nya investerare. Att staden Linares beslutade att förbättra 
företagsmiljön kommer att förstärka effekterna av de åtgärder finansierade av fonden 
som är avsedda för arbetstagarna.

12. Europaparlamentet välkomnar att staden Linares rådfrågade arbetsmarknadsparterna 
(fackföreningarna MCA-UGT Andalucía och Federación de la industria de CCOO-
Andalucía) om paketet och att arbetsmarknadsparterna övervakar åtgärdernas 
genomförande, och att en jämställdhetspolicy och icke-diskrimineringspolicy kommer 
att tillämpas under de olika faserna av genomförandet av de åtgärder som finansieras 
genom fonden samt i samband med tillgången till fondens medel.

13. Europaparlamentet påminner om vikten av att förbättra alla arbetstagarnas anställbarhet 
med hjälp av anpassad yrkesutbildning och att erkänna de färdigheter och den 
kompetens som förvärvats under hela yrkeslivet. Parlamentet förväntar sig att den 
utbildning som erbjuds i det samordnade paketet ska anpassas inte bara till de uppsagda 
arbetstagarnas behov utan också till den rådande näringslivssituationen.

14. Europaparlamentet framhåller att fonden kommer att tillhandahålla ett 
”utbildningsbidrag” som uppgår till 150 % av den spanska minimilönen. Parlamentet 
välkomnar dock kommissionens bekräftelse att dessa bidrag inte ersätter 
arbetslöshetsersättning och kommer att ges utöver den arbetslöshetsersättning som 
betalas ut enligt nationell lagstiftning. I detta sammanhang framhåller parlamentet att 
den nya EGF-förordningen kommer att begränsa andelen ekonomiska ersättningar till 
35 % av åtgärdskostnaderna, och att andelen ekonomiska ersättningar i det samordnade 
paketet i denna ansökan således inte kan upprepas enligt den nya förordningen.
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15. Europaparlamentet välkomnar att de spanska regionala myndigheterna och Linares 
lokala myndigheter har tagit initiativ för att investera i industrianläggningar och 
marknadsföring av det förnyade industriområdet för att locka nya företag och för att 
diversifiera den industriella strukturen, i stället för att fokusera på bilindustrin. Dessa 
ansträngningar kan inte få medfinansiering från fonden, utan finansieras av regionala 
och lokala budgetar under stor press efter förlusten av skatteintäkter på grund av 
nedläggningen av fabriken.

16. Europaparlamentet noterar att den information som presenterats om det samordnade 
paketet med individanpassade tjänster som ska finansieras via fonden innehåller 
uppgifter om hur dessa tjänster kompletterar de åtgärder som finansieras genom 
strukturfonderna. Parlamentet betonar att de spanska myndigheterna bekräftar att de 
åtgärder som avses inte får stöd från något annat av unionens finansieringsinstrument. 
Parlamentet upprepar sin begäran till kommissionen att presentera en jämförande analys 
av dessa uppgifter i sina årsrapporter för att säkerställa fullständig respekt för det 
befintliga regelverket och förhindra all överlappning mellan unionsfinansierade tjänster.

17. Europaparlamentet betonar att det i enlighet med artikel 6 i EGF-förordningen ska 
garanteras att fonden stöder enskilda arbetstagare som blivit uppsagda, så att de kan 
återgå till stabila anställningar. Parlamentet betonar vidare att fonden endast får 
medfinansiera aktiva arbetsmarknadsåtgärder som leder till hållbar, långsiktig 
sysselsättning. Parlamentet påminner om att stödet från fonden varken får ersätta 
åtgärder som åligger företagen enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal eller 
åtgärder för omstrukturering av företag eller sektorer. 

18. Europaparlamentet välkomnar överenskommelsen mellan Europaparlamentet och rådet 
om den nya förordningen om fonden för perioden 2014–2020, om att återinföra kriteriet 
om ianspråktagande på grund av kris, öka EU:s ekonomiska bidrag till 60 % av den 
totala uppskattade kostnaden för de föreslagna åtgärderna, effektivisera handläggningen 
av ansökningar till fonden inom kommissionen och av Europaparlamentet och rådet 
genom att förkorta tiden för bedömning och godkännande, öka antalet åtgärder och 
förmånstagare genom att även egenföretagare och ungdomar omfattas samt finansiera 
incitament att starta företag. 

19. Europaparlamentet godkänner det bifogade beslutet.

20. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att tillsammans med rådets ordförande 
underteckna beslutet och se till att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning.

21. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution med bilaga till 
rådet och kommissionen.
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BILAGA: EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet 
med punkt 13 i det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i 

budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2012/004 ES/Grupo 
Santana från Spanien)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av den 
20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter1, särskilt artikel 12.3,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 
december 2013 om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) 
och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/20062, särskilt artikel 23 andra stycket,

med beaktande av rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om 
den fleråriga budgetramen för 2014–20203, särskilt artikel 12,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor 
och sund ekonomisk förvaltning4, särskilt punkt 13,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

av följande skäl:

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (EGF-fonden) inrättades för 
att ge kompletterande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom världshandeln på grund av 
globaliseringen och för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden.

(2) I enlighet med artikel 12 i förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 får EGF-fonden 
inte överskrida 150 miljoner EUR (2011 års priser).

1 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
2 EUT L 347, 20.12.2013, s. 855.
3 EUT L 347, 20.12.2013, s. 884.
4 EUT C 373, 20.12.2013, s. 1.
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(3) Mot bakgrund av uppsägningarna vid företaget Grupo Santana och 15 av dess 
underleverantörer och producenter i efterföljande led lämnade Spanien in en ansökan 
om att utnyttja fonden den 16 maj 2012. Ansökan kompletterades med ytterligare 
information fram till den 28 november 2013. Ansökan uppfyller villkoren för 
fastställande av det ekonomiska stödet enligt artikel 10 i förordning 
(EG) nr 1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett belopp på 1 964 407 EUR 
ska anslås.

(4) Trots att förordning (EG) nr 1927/2006 har upphävts ska den fortsätta att gälla för 
ansökningar som lämnats i t.o.m. den 31 december 2013, i enlighet med artikel 23 
andra stycket i förordning (EU) nr 1309/2013.

(5) EGF-fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekonomiska stöd Spanien ansökt 
om.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE:

Artikel 1

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 1 964 407 EUR i 
åtagande- och betalningsbemyndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2014.

Artikel 2

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar
Ordförande Ordförande



RR\1025689SV.doc 9/15 PE530.051v02-00

SV

MOTIVERING

I. Bakgrund

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) inrättades för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av genomgripande 
strukturförändringar i världshandeln. 

Enligt bestämmelserna i artikel 12 i förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 om den fleråriga 
budgetramen för 2014–20201 och artikel 12 i förordning (EG) nr 1927/20062 får det årliga 
belopp som avdelas för fonden inte överstiga 150 miljoner EUR (2011 års priser). Beloppen 
förs in i Europeiska unionens allmänna budget som en avsättning.

För att kunna aktivera fonden när en positiv bedömning har gjorts av en ansökan ska 
kommissionen, i enlighet med punkt 13 i det interinstitutionella avtalet av den 
2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, 
samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning3, till budgetmyndigheten lägga 
fram ett förslag om utnyttjande av fonden och samtidigt en motsvarande begäran om 
överföring. Vid oenighet ska ett trepartsmöte inledas. 

II. Grupo Santanas ansökan och kommissionens förslag 

Den 4 mars 2014 antog kommissionen ett förslag till beslut om att bevilja Spanien medel ur 
fonden till stöd för återinträde på arbetsmarknaden för arbetstagare som blivit uppsagda av 
Grupo Santana och 15 underleverantörer och producenter i efterföljande led till följd av 
genomgripande strukturförändringar inom världshandeln på grund av globaliseringen.

Detta är den första ansökan som behandlas under budgetåret 2014, och den innebär att totalt 
1 964 407 EUR ur fonden tas i anspråk för Spaniens del. Ansökan gäller 330 uppsägningar i 
tre företag som utgör Grupo Santana och 15 underleverantörer i staden Linares, en stad i 
Nuts III-regionen Jaen (ES 616), med 285 arbetstagare som omfattas av åtgärder 
medfinansierade av fonden under referensperioden från den 15 november 2011 till den 15 
mars 2012. Samtliga uppsägningar har beräknats enligt artikel 2 andra stycket första 
strecksatsen i förordning (EG) nr 1927/2006.

Ansökan skickades till kommissionen den 16 maj 2012 och kompletterades med ytterligare 
uppgifter fram till den 28 november 2013. Kommissionen kom fram till att ansökan uppfyller 
villkoren för att fonden ska kunna utnyttjas, enligt artikel 2 c i förordning (EG) nr 1927/2006. 

De spanska myndigheterna hävdar att tillväxten för EU:s biltillverkning är betydligt svagare 
än för de främsta konkurrenterna, vilket innebär att EU förlorar marknadsandelar inom 
sektorn. Globalt ökade biltillverkningen med 22,4 % under 2010 efter en nedgång med 9,6 % 
under 20094. I Kina, med 13,9 miljoner tillverkade enheter, växte produktionen under 2010 

1 EUT L 347, 20.12.2013, s. 884.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
3 EUT C 373, 20.12.2013, s. 1.
4 European Automobile Manufacturers' Association – ACEA
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fyra gånger snabbare, med 33,8 %, än i Europa där ökningstakten endast var 8,3 %. De 
hänvisade dessutom till statistik över produktionen av motorfordon1 för att visa EU:s 
krympande marknadsandel. 2001 var marknadsandelen för EU-27 avseende den globala 
produktionen av motorfordon fortfarande 33,7 %. 2004 minskade den till 28,4 % och krympte 
ytterligare till 26,3 % under 2010. Under perioden 2004–2010 ökade produktionen av 
personbilar i absoluta tal med 6,7 % i EU-27, jämfört med en global tillväxt på 32,2 %.

De spanska myndigheterna framhåller att Nuts III-regionen Jaen, där Grupo Santana finns, 
befinner sig i en mycket svår situation. BNP per capita i Jaen är 69,8 % av EU-genomsnittet. 
Sysselsättningsgraden för personer mellan 16 och 64 år i Jaen minskade från 56,1 % under 
2007 till 48,8 % under 2011 då antalet sysselsatta personer föll från 235 767 till 209 047. 
Under samma period steg arbetslöshetskvoten från 13 % till 27,9 % (från 21,13 % till 48,6 % 
för personer under 25 års ålder) och antalet arbetslösa steg från 35 567 till 81 153.

Det samordnade paketet med individanpassade åtgärder som ska medfinansieras innehåller 
åtgärder för att återföra 285 arbetstagare till arbetslivet, t.ex. genom yrkesutbildning på 
arbetsplatsen, rådgivning till affärsprojekt, stöd till aktivt jobbsökande samt arbetsmatchning. 

Enligt de spanska myndigheterna kommer de åtgärder som inleddes den 1 augusti 2011 att 
tillsammans bilda ett samordnat paket med individanpassade tjänster och aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder som syftar till att återintegrera arbetstagarna på arbetsmarknaden. 

I sin ansökan beaktade de spanska myndigheterna kriterierna i artikel 6 i förordning 
(EG) nr 1927/2006 genom att

 bekräfta att det ekonomiska stödet från fonden inte ersätter några åtgärder som 
åligger företagen enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal,

 visa att åtgärderna stöder enskilda arbetstagare och inte används till 
omstrukturering av företag eller sektorer,

 bekräfta att de stödberättigande åtgärderna inte beviljas stöd från något annat av 
EU:s finansieringsinstrument.

När det gäller förvaltnings- och kontrollsystemen har Spanien meddelat kommissionen att det 
ekonomiska stödet kommer att förvaltas och kontrolleras av samma organ som förvaltar och 
kontrollerar stödet från Europeiska socialfonden, direktoratet för aktivering av arbetskraften 
(Dirección de Activación Laboral) inom den regionala arbetsförmedlingen. Servicio Andaluz 
de Empleo kommer att vara förvaltningsmyndighetens förmedlande organ.

III. Förfarande

För att fonden ska kunna tas i anspråk har kommissionen överlämnat en begäran till 
budgetmyndigheten om överföring av ett sammanlagt belopp på 1 964 407 EUR från reserven 
för Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (40 02 43) till fondens 
budgetpost (04 04 51). 

(http://www.acea.be/news/news_detail/vehicle_production_on_recovery_path_in_2010/)
1 Organisation Internationale des Constructeurs d’Automobiles – OICA (www.oica.net)
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Detta är det tredje förslaget till överföring för att utnyttja fonden som budgetmyndigheten har 
fått hittills under 2014. Det föreslagna stödbeloppet innebär att över 25 % av det högsta 
tillåtna årliga belopp som öronmärkts för fonden är tillgängligt under årets sista fyra månader, 
enligt kraven i artikel 12.6 i förordning (EG) nr 1927/2006.

Trepartsmötet om kommissionens förslag till beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter kan ske i förenklad form, enligt artikel 12.5 i den rättsliga 
grunden, under förutsättning att parlamentet och rådet är eniga.

Enligt en intern överenskommelse ska utskottet för sysselsättning och sociala frågor delta i 
processen för att konstruktivt stödja och bidra till bedömningen av ansökningarna om medel 
ur fonden. 
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Till ordföranden

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor (EMPL) och dess arbetsgrupp för Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter har undersökt möjligheten att utnyttja fonden 
för ärende EGF/2012/004 ES/Santana från Spanien och antagit detta yttrande.
EMPL-utskottet och arbetsgruppen för Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter är positiva till att utnyttja fonden för denna ansökan. I detta 
sammanhang vill EMPL-utskottet framföra vissa synpunkter, utan att därför ifrågasätta 
anslagsöverföringen.

EMPL-utskottets synpunkter grundar sig på följande överväganden:

A) Ansökan grundar sig på artikel 2 c i EGF-förordningen och syftar till att stödja 285 av de 
sammanlagt 1 019 arbetstagare som sades upp under, före och efter referensperioden 
mellan den 15 november 2011 och den 15 mars 2012 vid företaget Grupo Santana och 
dess 15 underleverantörer. 

B) De spanska myndigheterna begär i sin ansökan undantag från artikel 2 a, enligt vilken 
minst 500 arbetstagare ska ha sagts upp under en fyramånadersperiod. De spanska 
myndigheterna hävdar att uppsägningarna skedde i omgångar för att mildra 
konsekvenserna i de drabbade områdena, vilket innebar att minimivärdet på 500 
uppsägningar under en fyramånadersperiod inte uppnåddes under referensperioden.

C) De spanska myndigheterna hävdar att uppsägningarna orsakades av genomgripande 
strukturförändringar som skett inom världshandeln på grund av globaliseringen och som 
fortsätter att påverka den europeiska bilindustrin.

D) Som ett resultat av globaliseringen förlorar den europeiska bilindustrin andelar på 
världsmarknaden för personbilar, huvudsakligen på grund av ökad produktion i Kina, 
Japan, Sydkorea och Briks-länderna. De 27 EU-ländernas marknadsandel av 
världsproduktionen minskade från 33,7 % 2001 till 26,3 % 2010. Under perioden 2004–
2010 ökade produktionen av personbilar endast med 6,7 % i EU, jämfört med en global 
tillväxt på 32,2 %.
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E) De spanska myndigheterna hävdar att nedläggningen av Grupo Santana orsakades av 
kombinationen av en minskad efterfrågan på Santanas egna produkter samtidigt som deras 
viktigaste kunder ändrade sina strategiska planer.

F) Av de arbetstagare som omfattas av åtgärderna är 82,10 % män och 17,19 % kvinnor. 
92,99 % av arbetstagarna är mellan 24 och 54 år gamla.

G) Uppgifterna om yrkeskategorierna bland de uppsagda arbetstagarna kunde inte erhållas 
eftersom de berörda företagen inte längre existerar. 

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor uppmanar därför budgetutskottet att som 
ansvarigt utskott infoga följande i sitt resolutionsförslag avseende Spaniens ansökan:

1. Europaparlamentet är överens med kommissionen om att villkoren för ekonomiskt stöd 
enligt artikel 2 c i förordningen om Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter (1927/2006) är uppfyllda och att Spanien därför är berättigat till 
ekonomiskt stöd enligt denna förordning.

2. Europaparlamentet noterar kommissionens förklaring att de 330 uppsägningarna inom 
referensperioden och de tillkommande 689 uppsägningarna hänför sig till samma 
kollektiva uppsägningsförfarande och att uppsägningarna, i kombination med regionens 
mycket bräckliga ekonomiska och sociala situation, uppfyller villkoren för särskilda 
omständigheter i linje med artikel 2 c.

3. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna lämnade in sin ansökan om 
ekonomiskt stöd från fonden den 16 maj 2012 och beklagar att kommissionen gjorde 
bedömningen av denna ansökan tillgänglig först den 5 mars 2014. Parlamentet beklagar 
den 22 månader långa utvärderingsperioden och anser att denna försening strider mot 
syftet med EGF-fonden, nämligen att ge uppsagda arbetstagare snabb hjälp.

4. Europaparlamentet konstaterar att detta är ytterligare en EGF-ansökan till följd av 
uppsägningar inom bilindustrin, och att denna sektor med 17 ärenden har stått för det 
största antalet EGF-ansökningar som lämnats in både i förbindelse med krisen och med 
globaliseringen. Parlamentet framhåller att detta ytterligare fall rörande bilindustrin visar 
att EU behöver en industristrategi, och demonstrerar hur EGF-fonden hjälper 
arbetstagarna under omstruktureringsprocessen. 

5. Europaparlamentet välkomnar att regionen Andalusien, där arbetslösheten är mycket 
högre än det nationella genomsnittet och EU-genomsnittet, än en gång utnyttjar EGF-
fonden. Parlamentet framhåller att fonden redan har stött arbetstagare hos Delphi i 
Andalusien (EGF/2008/002 ES/Delphi).

6. Europaparlamentet ser positivt på att de spanska myndigheterna i syfte att snabbt ge 
arbetstagarna stöd den 1 augusti 2011 inledde det samordnade paketet med de 
individanpassade åtgärderna. Detta var långt innan kommissionen avslutat sin bedömning 
och innan budgetmyndigheten fattat beslutet att bevilja stöd från fonden. 

7. Europaparlamentet välkomnar att den yrkesutbildning som erbjuds är tämligen lång och 
att den kommer att kompletteras med aktiviteter på arbetsplatsen. Parlamentet välkomnar 
att yrkesutbildningen kommer att anpassas till de kunskaper och kvalifikationer som 
efterfrågas av de företag som kommer att etablera sig i företagsparken, vilket utgör en del 
av de åtgärder som vidtas utöver det EGF-finansierade paketet.



PE530.051v02-00 14/15 RR\1025689SV.doc

SV

8. Europaparlamentet välkomnar i detta sammanhang att staden Linares, som är allvarligt 
drabbad av nedläggningen av Santana (och av dess underleverantörer) som var den 
viktigaste arbetsgivaren i kommunen, valde ett övergripande och heltäckande 
angreppssätt vilket återspeglas i strategin för upprustningen av Grupo Santanas 
företagspark för att dra till sig nya investerare. Att staden Linares beslutade att förbättra 
företagsmiljön kommer att förstärka effekterna av de EGF-åtgärder som är avsedda för 
arbetstagarna.

9. Europaparlamentet noterar att över hälften av stödet från fonden kommer att gå till 
ekonomiska bidrag, så kallade utbildningsbidrag och att alla arbetstagare kommer att få 
traktamente vilket uppskattas till 8 897 EUR per arbetstagare.

10. Europaparlamentet framhåller att EGF-fonden kommer att tillhandahålla ett 
”utbildningsbidrag” som uppgår till 150 % av den spanska minimilönen. Parlamentet 
välkomnar dock kommissionens bekräftelse att dessa bidrag inte ersätter 
arbetslöshetsersättning och kommer att ges utöver den arbetslöshetsersättning som betalas 
ut enligt nationell lagstiftning. I detta sammanhang framhåller parlamentet att den nya 
EGF-förordningen för 2014−2020 kommer att begränsa andelen ekonomiska ersättningar 
till 35 % av åtgärdskostnaderna, och att andelen ekonomiska ersättningar i det 
samordnade paketet i denna ansökan således inte kan upprepas enligt den nya 
förordningen.

11. Europaparlamentet välkomnar att staden Linares rådfrågade arbetsmarknadsparterna om 
paketet och att arbetsmarknadsparterna övervakar åtgärdernas genomförande.

Med vänlig hälsning

Pervenche Berès
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